CaragGLLDaUITa%LL LD

(1 CamauGLLv6urTaul LW I

GG ISR EHMHLOBHSLOSEUUIGUCE TS (AN HS 0 06V 5-

oSG euCuwimbifl SF&emuLwe W LIFanLd S&&ed LFLD |
BrigevsansuurseleoeavsCareuGL méseuabs-

eudLLS evg LrGsm allursweanan 55GsraqGL UoelImisTSLIomT I &l

GV 6L (Gh S GUIBISTHLLS & (hHGWT TELP T Sl eV GLemH LITLOGVIT
HEFsSTYL 0SSN EHeU6ULDTS STEHEDSH60 ST |

UL STIDTWCHTAHL BTUSLTUITFADELOS SIS (LA oo
Bautlt GuBTHaST eSNlUTd evgd o Al NeomyearwgT 1o

LD LOS TS EMLUDGULDEISG 606N FFIFLOS @& @M LoguD-
cuUTFeuaDBHUIMLD, H&TSLOE 6leguiCGs wim Lighg)mIsTES oo |
ameveumodgsnCrage L, flsuwm rofliiiferyeamwGs
cuelbGa o CarasL_prusLanTedmisTSwBT LmevEs I m |

WSTTSUTLUIWenTIorSledlSSHlLenTmes adldCauoeurmenTit Semrme,
5555 S U (GHADTEUP 6VHE WSS SLDWIT LOADTENEULIGUTo o |
WwHerel SalblrrsrmsrevnGu LiermwimsoLlilss toepwGs
LLEQMeUTSWIEV(LPS S|S0 s auelopavtt & prensrsifl LGy I &1

LOFLOSTTRSUTeUSTES ST CHn ) @ moGen-
TGN Sl cumaFaTbld &merésHEel HSLD |
VLT EISSTeUTaDIB L6 LeUTBWTSWIT S&o o LLTeUST
FTEHEBSWIST & LLndasT Bleomnsd Limeu I (ki

Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org



http://sanskritdocuments.org/

LDFLOSUITT SEUDEVSEHLITID, euTsL_L Brs STflCs
Cangrent G evd) aunogsadlenrSiflgeapseurswpr CLHCS |
HLSULTSEs eNgrrareantLrGassnswimiorGuw

eV Heomslg B LBTS audl eusm SOUTsTh LFTenflbeo I &l

soumgavgowswunsheoGu tofeluoaprsmiGs
SImCs A aTBBTHSTSSUDTCaTauL_BHTST G0 |
LIOFLDLDLs o SHETTH Slo o L@ GES euiihlgunpunsLd
&&5LSH g T Cassr gl clluomenged & Brommids i eri

LT SMEhES(HeLpELITEUBSED LiTTend &l CouadLic
FULSSUTHWST 8GTEHIOIFFS (Lpaw, FevSFESWTSTTESLD |
Conums amevgad elanml @GS LroTsTaFedn eugm
wegLlwir g HIBanGa oLl Tbleoenmy&i&d LieoLd I Syl

ofwsrmagamuoGonsssilGauantwadlomdsid |
CaraguCL rvarmagul swld evrrsa@hreUCamEWSTLD Il &I

@8 CamagpCLLUDaUTTEGL & GULDLTERTLD

Encoded by Sridhar - Seshagiri seshagir at engineering.sdsu.edu
goShTheshvarAShTaka.n is from a group of short poems of modern
times from Coimbatore. goShTheshvara figuring in this hymn is
kOTTai Ishvara, in the temple behind the municipal office in the
town of Coimbatore. The rAjatashaila in verse 3 (and the last

verse) is Valliangiri near Erode; guhA in verse 3 refers to a
neighbouring place near BhavAni; triveNl in verse 8 is the sangam

at BhavAni, of the KAveri, BhavAni and Noyyal; pippilAraNya
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in verse 3 is the old name of the place where the shrine of

Perur, on the outskirts of Coimbatore, stands. kA~nchltaru in
verse 5 is the kShetravRikSha at the Perur shrine and kA~nchinadl
is the river Noyyal running nearby. nilAnadl is the river starting
near Valliangiri. vishvanAtha and vishAIAkShl (verse 7) are the
deities in the AvanAshi temple, 20 miles from Coimbatore.
vidAradharaNI (in verse 6) is the landmark forming the TamilNadu

Kerala border in this area.
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